
Vasárnap. 

Megjelenik e lap minden Vasár- 
nap és Csütörtökön, Előfzet- 
hetni minden cs. k. postahivatalnál, 
e lapok kiadó hivatalához czim- 
zendőlevelekben. Ára évnegyed- 

re 3, félévre 6, évre 12 pen- 
gő forint. 

A lap szellemi ügyeit illető köz- 
lemények a szerkesztőséghez uta- 

sitandók. 

SZERKESZTŐI SZÁLLÁS : 
A Szentegyházutezában, a Kendeffi 

háznál, 487. szám alatt. 
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Hirdetések minden négy 
egy sor után 4 pkrért közzététet- 
nek; folytonos hirdetésektől illő pet 
elengedtetik. Mindenik hirde- 
tésre 15 pkr bélyegdij előre 
befizetendő. 

A lap anyagi ügyeit érdeklők: 
u. m. előfizetés, hirdetések, recla- 
matiok sat. a kiadó-mvatalhoz uta- 
sitandók. 

KIADO-HIVATAL : 

A Középutezában, STEIN könyvke- 
reskedésében. 

TÁJÉKOZÁSOK A TAGOSITÁS KÖRÜL 
x m. 

Bevégezvén a mérnök a földmérési mun- 
kálatokat, köteles a szabályozás tervét, s 
a határnak általa tervezett uj fölosztását ki- 
mutató térképet elkésziteni, azt a bizott- 
mánynak átadni; ajárási-hivatal mint bizott- 
mány azt a nyomozáshoz tartozó össziro- 
mányokkal együtt az urbéri törvényszék- 
nek átküldi. 

Az urbéri törvényszék ennek folytán, a 
tett nyomozások hitelesitése végett, a hely- 
szinén tárgyalást rendelend, a végzés mind 
a két féllel közöltetik , a helyszinéni meg- 
jelenésre határnapot tüz ki, a minek a je- 
lentés benyujtásától számitandó harmincz 
napnál hosszabra terjednie nem szabad. Az 
urbéri törvényszék arról is gondoskodand, 
hogy a hitelesitésre kebeléből kiküldött ta- 
nácsos mellé egy, az előbbi müködő mérnök- 
től különböző, elfogulatlan és fölesketett 
mérnök rendeltessék, a technikai munká- 
latok megvizsgálása s meghitelesitése vé- 
gett; e tárgyaláskor a járási-hivatal ál- 
tal az urbéri törvényszéknek beküldött , az 
urbériségekre s birtokrendezésre vonat- 
kozó összes iratok, a hitelesitő bizottmány 
által pontonként megvizsgáltatnak; az e- 
lőbbi mérnök által készitett, földabrosz, s 
a birtokállásról szerkesztett kimutatás (föld- 
könyv) szemle és próbamérések által meg- 
igazittatnak, a szakértők és tanuk ujolag 
kihallgattatnak, előadásaik megerősitése, 
vagy kiegészitése és megigazitása atán 

azoknak igaz voltára megeskedtetnek, s 
ba szükség volna, további szakértőket és 

tanukat is hasonló módon kihallgathat a bi- 
zottmány. Megtörténvén a szemle-vizsgá- 
lat, becslés, s a dülők osztályozása, az 
iratok meghitelesittetnek; az egész hiva- 
talos eljárásról pontos jegyző-könyv veze- 
tendő , melyhez a hivatalból működő mér- 
nök által készitett összehasonlitó okmány 
is hozzá csatolandó; ezen összehasonlitó 
okmány, mely az előbbi, s az ujonnan ter- 
vezett birtok-állapotról szól – a kulcsat 

határozza meg a tagositáshoz, mely sze- 
rént a birtok-tagrészek is ki fognak hasit- 
tatni; azért a törvény az öszahasonlitó 
iromány elkészitését a legnagyobb gondos- 
sággal és pontossággal rendeli, tudván azt, 
hogy ettől függ az érdeklettek szerencsé- 
je vagy romlása. 

Azonban a felek megnyugtatására, az 
1854 junius 21-én kelt legfelsőbb nyiltpa- 
rancs 76 §-sa szerint, a feleknek az egész 
eljárás alatt szabadságában áll a telkek föl- 
mérése és fölvétele, a dülők osztályozá- 
sa, s a müködő mérnök által előterjesztett 
szabályozási vagy föld-felosztási terv el- 
leni kifogásukat szóval, vagy irásban elő- 
adni. Ebből látszik, hogy eléggé gondos- 
kodott a nyiltparancs a felek jogai biztosi- 
tásáról, ha a felek azt kellően fölfogják, 
s az igazság mérlegével mérlegelik; de a 
tapasztalás azt mutatja, hogy nem a tör- 
vény hiányossága miatt szenvednek az il- 
letők rövidséget, hanem, hogy kellően 
nem tudják önügyöket képviselni; a mi leg- 

inkább a technikai munkálatok körül ta- 
pasztalható , mint a mely szakmában kevés 
jártassággal birunk, vagy ha ugy tetszik, 
éppen semmivel se. 

Az elmondottakból tapasztalhatjuk, hogy 
azzal, hogy a tagositásérti folyamodványt 
az urbéri törvényszékhez beadtuk, még 
nem sokat tettünk az ügy gyors haladására 
megkivántató munkálatokban. Az urbéri 
törvényszéknek a legmagasbb helyről ki 
tüzött törvény utján kell haladnia, s attól 
méri lépteit, a mint az egyik, vagy másik 
fél előbb, vagy később bevégzi a tagosi- 
táshoz szükségelt technikai munkálatokat, 

s ezeket a további törvényes tárgyalásra 
annak be is adja. 

Azért ajánlatos , hogy mig a járási bi- 
zottmány a helyszinén a vizsgálatot folytat- 
ja, a technikai műtételekre szorgalmatos 
gondot forditsunk; mert a hitelesités alatt 
ki fog derülni, hogy vajjon elég gondot for- 
ditottunk-e a tagositásra és ezzel kapcso- 
latban levő munkálatokra. A hitelesitéssel 
oly eset is adhatja magát elő, hogy a mér- 
nöki munkálatnak nem csak egyes része, 
hanem az egész fölmérés megsemmisitte- 

EMM A E . 
Regény. 

Irta gróf LÁZÁR KÁLMÁN. 
(Folytatás.) 

XIX. 

Alig pár napig mulattunk jószágomon, mik- 
nek eltelte után Schweicz felé utnak indultunk.,. 

Ki honából számüzi magát, tegye azt borus 
időben. A nap vidám mosolya csak neveli a ke- 
serü érzetet, mi ilyenkor szivét elfogja. 

Én derült hajnalon, átlátszóan kék ég alatt, 
hagytam el honomat, e kedves anyát, kiért ki- 
ontani véremet, ifjui ábrándaim legédesbike 
volt:... 

Szivem elfogodott, a nehéz bántalmak em- 
léke is eltünt, el minden más keserü érzet. Is- 
ten hozzád-ot mondtam virágnak , bércznek, 
megbocsáték ellenségeimnek és.... 

Midőn a gőzösre léptünk, hol veled talál- 
kozánk, nöm mellém simult, s tele szerelem- 
mel tekinte reám; de midőn a hajó megindult, 
elhagyva engemet, a karzathoz sietett, s soká 
szótlan nézett a tájon végig azon irányba, hol 
gyermekéveit tölté, hol szüleit hagyá, azután 
hevesen kitárá karjait, mintha az egész tért, 
mit tekintete befutott, át akarná karolni, és fe- 
lém fordulva halkan susogá : 
— Csak te maradtál nekem, oh szeress.... 
Azelótt sértett volna e kitörés, akkor jól- 

esett. Átértém, hogy fájdalma az, a mi az 
enyém. 

Minél nagyobb tér választott el ismerő- 
imtől, annál nagyobb lőn irántai vonzalmam. 

Minél több idegen arcz környezett, annál 
nyugodtabb levék, és annál boldogitóbb volt 
egy lényhez simulhatnom, kiről azt hivém, hogy 

tik; s mi történend azután? hát természe- 
tesen az , hogy a munkálatot ujból kellend 
megtétetni; s ki költségén? felelet: a bir- 
tokosokén, ha elég ovatosan és pontosan 
nem járnak el a mérnöki munkálatok fölötti 
szerződésben; tehát itt csak azt ajánlom 
az érdeklettek figyelmébe, mit a mérnökök- 
keli szerződésre mondottam, ha időben , 
pénzben és fáradságban nyerni akarnak. A 
mérnökök , mielőtt a méréshez hozzá fog- 
nának, a közbirtokosokat, vagy földesu- 
rakat föl szokták szólitani, hogy ezek irás- 
ba foglalt tervet adjanak kezökbe, mely 
szerint a fölmérést megkezdhessék, s a ké- 
szitendő uj fölosztási térképen a kijelölést 
megtehessék; ezen okmány biztositásokul 
szolgál arra, hogy ha a földesurak által 
adott terv szerinti fölmérések és kijelö- 
lések a főbb törvényszékek által megsem- 
misittetnének , ne a műüködő mérnökök hát- 
rányára, hanem a terv-adó birtokosokra 
háromoljan. Ismerkedjünk meg bővebben 
e tárgygyal is. A kijelölési tervek, az urbé- 
ri állomány uj állapotáról készitendő térké- 
pek s telek-könyvek szerkesztésénél for- 
dulnak elő. 

A működő mérnök ezen munkája elvá- 
laszthatlan kapcsolatban áll a szabályozási, 
vagy kihasitási tervek készitésével, az elő- 
munkálatok legfontosabbikával, melytől az 
egyesek jövendő birtokállapota, s a birtok 
hol fekvésének kijelölése s megállapitása 
függ. Az urbéri törvényekben e pontra 
nézve határozott utasitások nincsenek, a 

mi nem csekély akadályokat s kellemet- 
lenséget idéz elő , már csak annálfogva is, 
hogy azujtervbe fölveendő határrészek elő- 
leges kijelölésének megállapitására nézve 
semmi oly vezér-elv nincs kitüzve, mely 

mind a mérnöki munkának, mind az érdek- 
lettek jogos igényeinek irányadóul szol- 
gálhatna. Arról pedig, hogy kit illes- 
sen a kijelölési jog, vagy mily esetben a 
jobbágyot, vagy földesurat - fölperest, 
vagy alperest - se kötelező, se utasitó 
jogszabályaink nincsenek. 

Véleményem szerint, mielőtt a kijelölést 
megtennék, igyekezzenek az érdeklettek 
egymás között e pontban egyességet létre- 
r 

szive érettem dobog, kinek ajkai szerelemről 
susogtak, ki csak érettem látszott élni, ked- 
vemért elhagyva szülőit, honát, mindent, mi a 
multban kedves lehete előtte. 

Szivem gondtalan, ifjan vert, homlokom 
redői lesimultak, én boldog voltam, mert ismét 
oly forrón tudtam szeretni, mint egykoron. 
áÁtutaztam egész Schweiczot; alkalmam volt 
látni a leomló hógörgeteget, a mint leszakadt a 
hegyek csucsairól. - Fölmentem a gletserek- 
hez. Nem hiszem, hogy lenne utas, kinek szi- 
ve hangosabban ne verne, mikor fölér a jég- 
tengerek e honába. Ott látja maga elött azt, a 
ragyogóan kék jégmezőt, minek határa elvesz 
a messze távolban, és a mi, mintha egy bőszül- 
ten hullámzó tengerből egyszerre, egyetlen ha- 
talomszóra dermedt volna jéggé. Ött állnak 
azok a magas hullámok, a mélység, mit a vi- 
har vert keblébe, és itt-ott egy-egy óriási szirt- 
csucs magasan kiemelkedve. Mindezt a termé- 
szet néma, ünnepies csönde veszi körül, mit 
csak ritkán , váratlanul szakit félbe egy-egy ir- 
toztató ropogás. Mi volt amaz irtoztató robaj, 
mi elnémitaná a menydörgést, és elakasztja a 
sziv ütését?... Ki tudja minő távolban megre- 
peszté a nap sugara a két-, háromszáz láb vas- 
tag jégtömeget. Hány sziv van — gondolám el- 
merengve, —– mit az érzelmek meleg sugarai 
igyekeznek fölmelegiteni, mire égető könyek 
hullanak, és mégis hidegebbek maradnak, mint 
eme jégtömegek. 

s szivemről mintha egy jégkéreg hullott 
volna le. 

Nem, én nem lehetek érzéketlenebb, mint 
ama jégtérek, miken a halál hideg keze látszik 
nyugodni. 

És minél tovább hatoltam be a gletserek 
néma, titokszerű világába, annál inkább fölme- 
legült szivem. Ott, ama csodás derengő fényben 
uszó labirintbe, hol felettem a jégmező óriás 

hozni; a miha meg nem történt volna, 
kellő utasitás végett folyamodjanak az ur- 
béri törvényszékhez, s csak innen nyert 
utasitás után lássák el a mérnököt az uj 
birtokállomány kihasitására készitendő tér- 
képre nézve, kijelölési tervvel. 

A tagositás körüli munkálatokról, köny- 
veket lehetne irni, s még akkor se vol- 
nánk képesek magunkat, minden ez ügy- 
ben előfordulandó teendőkben, otthon ta- 
lálni. A mi ez ügy jogmenetét illeti, arról 
biztosok lehetünk , miszerént az urbéri tör- 

vényszékek kellően utasitva vannak teen- 
dőikben, s a jog szava szerint határozzák 
meg az ügyet. , 

E tájékozó soraimmal azt ohajtanám 
elérni, mi a tagositást minél gyorsabban vé- 
géhez vezetné; azért akartam a tisztelt bir- 
tokosokat a dolog főmozzanataira figyel- 
meztetni, hogy az által mindazt kikerülhes- 
sék, mi a tagositást megakadályoztatná. 

Végre nem tehetem, meg nem emliteni 
ama közmondást: „Boldog ember, a ki má- 

son tanult sat. e mondat igazolására elég 
legyen csak annyit mondanom : miszerént, 
daczára a nagy számu bejelentés s kez- 
deményezésnek, itt Magyarhonban a tag- 
osztály ügygyel csak az előmunkálatok 
pitvarában állnak, a minek az egyik főoka 
a teljes képzettségü működő mérnökök 
aránylag csekély számában keresendő, s 
meg abban, mit a baj elháritására e sorok- 
ban előadtam, a mi csak most vétetett 
észre, a midőn már egy pár évet töltöttek 
a tagositással. 

Ha időben és pénzben nyerni akarnak, 
jól megfontolják a teendőket, nehogy s 

erdélyiek is időben, pénzben és fáradság- 
ban egy pár évet veszitsenek. 

Szentgyörgyi József. 

KÜL- ÉS BELFÖLDI LEVELEZES. 
Konstantinápoly, aug. 3-kán, 1858. - A 

napokban várják Stratford de Redcliffe-nek és 
családjának megérkeztét; még eddig az ő ide- 
jöltének semmi hivatalos szinezete nincsen, s 
csak magán látogatás palástjába burkoltan ér- 

boltozatot vont, s lábaimnál egy távol repedé- 
sen betőrt hegyi patak rohant el zugva, mintha 
egy büvös kéz érintené szivemet, fátyolt vetve 
multam minden keserü emlékére. 

rezém, hogy uj élet küszöbén állok; ére- 
zém, hogy érzelmeim itt a természet ölén, tá- 
vol az emberektől, öszhangba jönek elveimmel, 
és egy nehéz teher esik le lelkemről. 

Ki voltam emelkedve ama merev tompult- 
ságból, mibe darab idővel előbb kezdék sülyed- 
ni, s mi az emberek között mind nagyobb ural- 
mat vivott volna ki felettem. 

De ezen már magában is oly boldogitó ér- 
zet csak sejtelme, előérzete volt egy szebb jö- 
vönek, mi eme bérczek között reám várt. Oly- 
szerü, mint az eszméletlenség vagy nehéz álom- 
ból ébredő első, édes de még homályos, pilla- 
natai. Hanem a mint elhagyva a gletserek 
nagyszerü világát, alászállottam a brienczi tó vi- 
dékére, mind inkább éreztem a jóltevő átala- 
kulást. 

Nem is lehete az másként. 
Minden perczben Emma gyöngéd szerelme 

vett körül, minden léptemen a természet uj va- 
rázsképei bontakoztak ki elöttem, boldogsá- 
got igérve annak, ki távol a világ zajától itt 
vonul meg ez idilli tájban, hol minden költői- 
séget lehell, hol a tél a tavaszszal összeölelke- 
zik, mint mosolygó gyermek, ki virág-koszo- 
ruzott fejét fehér fürtü aggastyán keblére hajtja. 

Emma is szintugy megszeretvén e tájt, ide 
telepedtünk le. 

Nem messze Me yeringtől, egy magános 

tetőn álló, helvét izlésben épült, csinos lakot bé- 
reltem ki. 

E helyről gyönyörü kilátás nyilt. Láthatám 
a távolban a havasok örök-fehér csucsait, a 
szirtes oldalokat, mikből zugva tör elő az Alp- 
bach és Vandelbach, idább a messze elnyuló 
zöld réteket, fölváltva szépen müvelt, és dus 

—————————————— 
lombozatu fákkal körül ültetett földektől, a lan- 
kás dombokon itt-ott egy-egy magányos tanyát, 
s az előtérben a tó messze elterülő sima tükrét. 

Volt valami e tájban, mi ismert, rokon han- 
gon szólt hozzám, Ez elzárt kis világban a be- 
szivott lég könnyüvé tön mint madárt, gaz- 
dag füve titkos varázszsal vont magához, hogy 
önkénytelenül bele kelle dölnem, forrásvize 
után epedett ajkom, mosolygó ege földeritett, 
és éjeinek méla csönde lelkemig hatott. Gon- 
dolataim könnyü röptet nyertek, és az élet sok- 
kal szebb, költőibbnek tünt fel nekem itt, mint 
minőnek addig hivém. 

Tt a világ gúnyától nem félve, zavartala- 
nul élhettem szerelmemnek, mi naponként mé- 
lyebb, bensőbb lőn. 

Emma kifogyhatatlan volt azon ezer apró 
figyelmekben , mik nélkül egyhanguvá, izetlenné 
válik a házas-élet. A szerelem ezen apró ked- 
vezései is arra szolgáltak, hogy benne való hi- 
temet megerősitsék, és minden perczemet kel- 
lemessé tegyék. 

Éltem e korszakát létem szép, de muló dé- 
libábjának nevezhetem, minek elenyésztét so- 
ha nem fogom elfeledni. Csak is akkor fogám 
fel némileg létünk czélját, hivatásunkat, és ha 
mégis annak leirásába itt-ott némi keserüség 
vegyülend, ne csodáld, Gondold meg, ha a sors 
megfoszt attól, mi legkedvesebb volt elötted, 
viszemlékedbe mindég neme a fájdalomnak fog 
vegyülni. 

Nálam annál szomorubb az emlék ezés e szép 

gasz, remény nélküli helyzetembe. 
Mindég ohajtottam , legalább nehány hetet 

havasok között tölteni. Többször meg is kisór- 
tettem, ugynevezett jóbarátok társaságában, de 
azok magokkal hozák fénymázas czipőikkel, 
theas gépeik-, és kényelmes reggeli pongyolá- 

korszakára éltemnek, mert egész váratlanul ra- 
gadtattam ki belőle, és sodortattam jelen vi- 



kezik ide, de mindenki meg van győződve, hogy 
Sitratford idejövetele nem csupa mulatságos uta- 
zási kirándulás; az ő elmenetele óta utódja so- 
ha se tuda azon befolyás polczára felvergődni, 
melyen az öreg Canning állott, a franczia be- 
folyás túlsulyát egy kissé ellensulyozni, s a 
török kormánynyal bizonyos , igen lontos , de 
titokba leplezett ügyek felett tanácskozni , vagy 
éppen, mint már sokan rebesgetik, később a 
követi állomást is elfoglalni, s az avatatlan ke- 
zekben lévő befolyás pálczáját kezébe ragadni, 
lenne Stratford küldetésének czélja. 

Midőn egy előbbi levelemben azt mondám : 
hogy a feketehegyi mozgalom csak előjátéka 
egy nemsokára kitörendő általános forradalmi 
drámának, mely az európai török tartományok- 
ban az orosz czár szinigazgatósága alatt ját- 
szatni fog, nem csalódtam, mindenütt a ráják 
mozognak, s egyes összeköttetésekhen készitik 
magokat az előadásra, s fegyvereiket köszörül- 
ve tanulják szerepeiket. Szerajevoi hirek sze- 
rint, a Bihacz kerület egész keresztény népes- 
sége fegyverben, s nyilt lázadásban van, sőt 
már egy véres összeütközések is volt a kor- 
mány-sergekkel, midőn mindkét oldalról több 
száz halott boritá a csatatért. Novi és Kruppa 
kerületben is mozognak a raják; Knerpolieben 
is, a hires rabló-főnök Karadcsa és egy főrangu 
pap vezetése alatt, több ezer raja öszpontosítá 
magát, s rettegéssel töltik el a tartomány tö- 
rök lakosságát. 

A banjalukai kerületben se mennek jobban 
a dolgok , titkos kiküldöttek bujtogatnak s szit- 
ják a gyülölet tüzét; bárhová tekint az ember, 
mindenütt nagyszerű s elszánt készületeket le- 
het látni, s egy nem sokára kitörendő általános 
mozgalom jelenségeit. 

Teherámi tudósitások szerint, kevésbe mult, 
hogy Persiával is hajba nem kapott a porta; a 
Jhak szadrazánja a török követség egy tagját, 
Szaid-szali-t, azon ürügy alatt, hogy a kormány 
eljárásai ellen bujtogat, kítiltotta a városból. 
Szaid erről mit se tudva, a városon kivüli mu- 
lató lakáról bejövendő vala a kapun, midőn az 
ott felállitott katonák a legkiméletlenebbül kez- 
dették lökdösni s puskatusázni, ezen bánásmód 
ellen kisérete fellépve , egy verekedés lett, 
melyben többen igen nagyon megsebesültek, s 
maga Szaid is jól elverve, összeszaggatott ru- 
hákkal menekült a török követségbe. 

A helyettes követ erről értesülve, a Szad- 
razántól felvilágositást s elégtételt kért, de ez 
feleletül elküldött vagy 300 katonát, megro- 
hanják Szaid-sali lakját, rá kötözik egy lóra s 
az egész városon keresztül vivén igy, csúfosan 
kilökték a város kapuin. 

A helyettes követ ezzel elégtételt követelt, 
s egy rövid határidőt tüzött ki, mely alatt, ha 
elégtétel nem adatik, megszakadottnak nyilvá- 
nita minden egybeköltetést; ezen határidő meg- 

hosszabbittatott, a trónörökösnek közbe jött ha- 
lála által, mely esemény a Shak-ot és az egész 
fővárost több napokig tartó szomoruságba s 
gyászba sodorta, miután a temetés a legna- 
gyobb pompával történt, s miután egy fényes 
menet a niavarani táborból a shabdalazini te- 
metőbe kisérte a herczeg koporsóját; ujra elég- 
tételt követelt a török helyettes követ, s miu- 
tán a kitüzött határidőre a Szadrazán semmi fe- 
leletet s elégtételt nem adott, megszüntete min- 
den diplomatikai egybeköttetést , s útleveleit 
kérte ki mult hó elsőjén. 
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hogy két nappal később egy mult hó 6-róli Tre- 
bizondból jött hir tudatta, hogy az angol követ 
Murray közbejöttével sikerült az egyenetlensé- 
geket elhárintani , s a megszakadt hivatalos 
összeköttetés madzaga ujra egybebogoztatott. 

A shak, vagy inkább szadrazánja, igen ön- 
fejü ember, s kötekedik minden követtel; nem 
régen egy hadserget küldött Girlandba, s ezen 
független Afgán tartományt a békekötés ellenére 
elfoglalta. Az angol követ már több alkalommal 
sikertelenül mondott ellent ezen ténynek, s most 
kormányához tett jelentést, s kért utasitást a 
teendők iránt. 

A franczia követ az iránt panaszkodik, hogy 
a Párisban Feruk khánnal kötött egyezményt 
nem akarja a shak megerősiteni. 

Az orosz pedig a kereskedésre nézt oly ve- 
szélyes tolvajbandákról panaszkodik , melyek 
ellen a kormány (miután a rabló-főnökök vesz- 
tegetni jól tudnak) semmit se teszen. 

Naponta várják Anichkoff uj orosz követ és 
Alison uj angol követ (ki Murray helyébe megy) 
érkeztét. Viszontlátásig. 

Bakalum. 

Abrudbánya, aug. 5-kén, 1858. - Sokszor 
olvastam ama tanácsot: ki unalomhoz akar szok- 
ni, tegyen tengeri utazást. Én saját tapasztala- 
tom nyomán bizton állithatom, hogy Ábrudbá- 
nyán hamarább elérhetni ama czéli. Épp ezért 
tehát, s költségkimély tekintetéből, ne menjen az 
illető szándéku emberfia a távol tengerre, ha- 
nem jőjön ide Abrudbányára, a közelbe, itt 
aztán, ha ugy tetszik, nyakig úszhatik az una- 
lom-tengerében, sőt jó úszónak kell lennie, 
hogy valamiképp el ne merüljön, vagy vala- 
mely örvény el ne sodorja; mert megjegyzen- 
dő, hogy ily unalomörvény van itt több is. Tu- 
dom, lesznek helybeli polgártársaim közöl töb- 
ben, kik ez állitásomért gúnynyal fognak illet- 
ni; de, minthogy számitottam is rá, Dékén tü- 
röm, és annyival nyugodtabban, meri meg va- 
gyok győződve, hogy azoktól türöm, kiknek az 
időtöltési közhelyek non plus ultrája - a go- 
lyópálya (kugli), s kik, ha vitatkozásba eresz- 
kedném velők, igy declamálnának : hát nem 
honorabilis közhely a golyópálya ? nincs-e itt 
bő alkalom kielégitni az olvasásvágyat, olvas- 
hatván határtalan számát a — czilindereknek ? 
El is vagyok rá készülve, hogy, midőn a go- 
lyópályán megjelenek, ott ezen, vagy elmez 
hasonló élezet egy en miniature Kakas Márton- 
tól elfogadjak; mert nekem is, mint minden 
más férünak, egyedüli menhelyem, az unalom 
elől, eme közhely, mit, másnemü nem lévén, 
kikerülnöm lehetetlen. Van ugyan még itt két 
kávéház, de mindig üres, mini két nagy ási- 
tás; levén itt nyáron az a tisztes szokás, hogy 
minden egészséges ember kuglin tanyáz. Ne- 
mesebb közmulatóhelyek hiányában lévén, öre- 
gek, ifjak, lettré-k s illetré-k, szóval mind- 
nyájan a kuglin vagyunk kénytelenek szórako- 
zás végett összegyülni, (közbe mondva: e kis 
városban mintegy 8–10 kugli van, mirabile!). 
Itt aztán, az egyének különbözősége szerint, a 
társalgás különb meg különb hangon s tárgya- 
kon foly: a társalgás főtárgya természetesen 
a bányászat, erről tartunk leghosszabb értekez- 
leteket, melyeknek végeredménye egy hosszu, 
sohajtásteljes panasz a felett, hogy a bányák 
minő roszak, és a stompok, a vizhiány miatt, 
minő kevés követ törnek; a min pedig nem mi, 
hanem csak az Isten segithetne. A hirek min- 

mindig, vagy legalább többnyire innen sugá- 
roznak ki t. i. a koholt hirek, mint például az, 

hogy a gyógyi fürdőn egy csörgő-kigyó az ép- 
pen feredő hölgyeken halálos sebet ejtett volna, 

(szegény csörgő-kigyó! mit nem fognak rád, 
noha Gyógytól olyan távol van hazád). Itt be- 
szélünk az élet ezer meg ezer kinjáról; mig 
néha vidám tréfákon, eclatant élczeken tikkad- 
va nevetgélünk. Ah! de sokszor nem tudok én 
a legvidámabb jeleneteken is nevetni, ama szo- 
moru gondolat miatt: hogy mivé lesz idővel a 
szellemi élet Abrudbányán, ha az értelmiség 
több részvételt, több érdekeltséget nem tanusit 
a már oly szokszor megpenditett casino-alapi- 
tási eszme életbe léptetése iránt, mint a meny- 
nyit jelenleg tanusit. Az egyik t. polgártárs 
azzal áll elő, hogy nincs módjában részvény- 
dijt fizetni, pedig e mentséggel elhallgathatna, 
ha meggondolná, hogy kuglin igen gyakran 
egy héten költ saját kárára annyit, mennyi 
magának nagy , s hona részbeni boldogitására 
egy évre volna elég casino-részvénydijul; mig 
a másik azzal a mentséggel lépik fel, hogy e 
czél itt Abrudbányán soha el nem érhető, mert 
emilyen meg amolyan akadályok gördülnek 
elé, holott jobb volna a kezdet nehézségeitől 
vissza nem rettennie, meggondolva, hogy: la 
fin couronnera Peouvre. A jámbor ohajtás meg 
van ugyan a nagyobb részben , de tettleges fel- 
lépésre nem siet senki. Valóban bámulatos , 
hogy az abrudbányai magyar közönség, e szép 
ezél iránt több lelkesültséget nem fejt ki, mi- 
dőn áldozati készsége országos reputationban 
van. Tudom, mitől tart némely t. polgártárs, 
holott bizony biztos alapot láthat attól nem tart- 
hatni. Csak fel, édes polgártársaim, mert az 
idő halad, és magam is, ki már 50 év terheit 
hordozom gyenge vállaimon, égek, ifjulok a 
vágytól, hovahamarább valósulva látni ez arany- 
eszmét! Ne feledjük, hogy nemes törekvésre 
Istén tüzi a siker koronáját. 

Még szerencse, hogy az Isten a világ te- 
remtésekor rólunk is gondoskodott, megáldván 
Abrudbányát classicus, ah! felséges vidékkel. 
De lakói a legnagyobb ellentétben állanak vele, 
csak annyiban haladván ezek a korral, a meny- 
nyiben hovatovább, mindinkább petrificálód- 
nak (2). Valóban kivánatosbllett volna, hogy a te- 
remtő e vidéket annyi pazar szépségei közöl 
egygyel kevesebbel áldotta volna meg, máskint, 
szellemileg használván azt fel, például fogé- 
konyságul lakói szivében a civilisatiora. A mit 
itt vidékünkre vonatkozólag mondék, az csak 
tolmácslata egy érdekes vendégünk nyilatkoza- 
tának, ki a minap ásványismei czélból vidé- 
künket látogatásával szerencséltetvén , meg- 
döbbenve hallotta beszélni, hogy e vidék por- 
népe az általa talált, megbecsülhetlen ásványo- 
kat mint töri inkább szét, mintsem szakértő 
kezekbe szolgáltassa, bár illendő ár mellett is. 
Apropos! vidékünk classicitásának köszönjük a 
legszebb élvezeteinket; mert ez csal néha egy- 
egy érdekes vendéget ide hozzánk, a világtól 
ezen elzárt zúghelyre. Folyó nyáron néhány 
érdekes kirándulás történt a Detonátára, idegen 
látogatók társaságában. Ezen kirándulásokban 
van minálunk a legérdekesb társaséleti éle- 
mény. Megjegyzendő azonban, hogy mi abrud- 
bányaiak csak azon esetben tesszük e kirándu- 
lásokat is, ha körünkbe érkezett idegenek ad- 
nak rá alkalmat, kik még nem látták a Detoná- 
tát, a természet eme páratlan, magasztos lát- 
ványát, melyet első szemlélet perczeiben alig 

vagyunk képesek szemeinkkel felfogni, annyi- 
ra elfogul lelkünk a bámulattól, annak nagy- 
szerüsége felett. Látták önök Ja Detonátát rajz- 
ban István-bácsi naptárában ? ha még nem lát- 
ták, ugy kérem ne is nézzék meg, nehogy, ha 
szándékuk van a bérczek e királynéját meglá- 
togatni, a vágy – azt láthatni — érdekét ve- 
szeszsze; mert annyi hasonlat sincs köztök, 
mint egy pompás szép narancs, meg egy fes- 
tett érett ugorka között. 

Legközelebbi vendégeink voltak: D., Wus ch- 
mann ur Berlinből, és igazgató -tanár Vaj- 
na Antal ur N.-Enyedről. Felette sajnáljuk 
hogy a t. urak ugy intézték utjokat, miszerint 
előbb járták meg vidékünk nevezetes helyeit s 
azután jöttek Abrudbányára, minek következ- 
tén nem volt alkalmunk társaságunkat az illető 
helyek megjárására felajánlani. Ezen érdekes 
vendégeinket, körünkből távoztukkor , az Ab- 
rudbányán szünidőző n.-enyedi tanuló ifjak 
(mintegy tizen) kisérték el lóhaton a statuáig,*) 
hol az igazgató tanár ur búcsut vevén az ifjak- 
tól, meleg szavakkal nyilatkoztatta nekik örö- 
mét a felett, hogy oly szivélyesen fogadták s 
látták Abrudbányán körükben , miből kitünik, 
hogy öszinte lélekből tisztelik előljárójukat. Dr. 
Wuschmann is hasonlag egy rövid, de tandús 
búcsubeszédet tartott az ifjaknak német nyelven. 

Az a hir van itt, valóban meglepő örómünk- 
re, hogy városunkat szintársulat szándékszik 
meglátogatni. Vajha ne volna ez koholt, kósza 
hir, hanem olyan, mely hovahamarább való- 
suljon, mi által majdnem kihaló társaséletünk 
egy kis életerőt nyerjen! Ha teljesülend e hir, 
szolgálni fogok referadákkal. 

Időjárásunk, mintegy két hét óta, többnyi- 
re borus, esős, mi egy részről hasznunkra, más- 
részről kárunkra van, t. i. a stompokra nézve 
előnyös, mig a szénagyüjtésre nézve nagyon 
hátrányos. Á Áldja ! PáT 

*) Az abrudbányai út emlékoszlopa. 

KOLOZSVÁRI NAPLÓ. 
= Ő cs. k. Apostoli Felsége a következő 

hadseregi parancsot méltóztatott kibocsátani : 
„Akaratom, hogy az Isten kegyelméből ne- 

kem ajándékozott fiu a világra jöttétől kezdve 
derék hadseregemhez tartozzék, minek folytán 
öt 19-dik gyalog sorezredem ezredes-tulajdo- 
nosává kinevezem, mely ezred mostantól fog- 
va „koronaherczeg"t nevet viselend.66 

Laxenburg, aug. 22., 1858. 
Ferencz József m. k. 

=.0 cs. k. Apostoli Felsége, f. évi aug 22. 
legmagasabb kabinetiratánál fogva, az ujszülött 
Rudolf főherczeget, mint koronaherczeget, a 
felséges császári házban fenálló ösi szokás sze- 
rint - az arany-gyapjas renddel, minden szer- 
tartás elengedésével, legkegyelmesebben fel- 
disziteni méltóztatott. (W. Z) 
= A „W. Z." szerint, az ujszülött Fensé- 

ges korona-főherezeg keresztelése f. hó 23-kán 
délután 2 órakor ment végbe Laxenburgban. A 
keresztelési szertartást a bécsi bibornok-érsek, 
számos érsek és püspök segédkedése mellett 
végzé. A keresztapai főlisztet Ferencz Ká- 
roly főherczeg ő fensége teljesíté. Az ujszülött 
korona-főherczeg e szent keresztségben Ru- 
dolf, Ferencz Károly József nevet kapott. De alig érkezett meg ezen hir a fővárosba, ' dig ide concentrálódnak, avvagy megforditva, ——————— —————— mm mkz 
tonos legyezgetés nem gyökeres orvoslása a jokkal együtt társadalmi előitéleteiket is, mi ál- 

tal remeteségemet kiállhatlanná tevék. Igaz, ök 
nem tehettek róla, hogy nem birták lemosni 
magukról a salonok reájuk ragadt porát. Ök 
nem azért jöttek a magányba, hogy a természet 
előttek elzárt könyvéből olvassanak, ők egy kö- 
nyü tánczzenét szebbnek tartanak a madárdal- 
nál, szemek előtt mulató termek gazdag kárpi- 
tozása lebeg, s fényesen öltözött divathölgyek 
árnyai vonulnak el, –mi gyönyörtadhat hát ne- 
kik az erdők haragos zőld koszoruja, a furulya- 
szó, a csillagok halvány fényeő Ök a ma- 
gányba számkivetik magukat, hogy az elzár- 
kozottság ismét fogékonyokká tegye eltompult 
érzékeiket a nagy világ gyönyöreinek élvezé- 
sére, 
Én pedig szivni akartam a szabad, éltető lé- 

get. Örülni a madarakkal, virágokkal, felfrisi- 
teni száraz ajkaimat a jéghideg forrás tiszta vi- 
zével, és lelkemet a szabadság kéjérzetében fü- 
röszteni. Bámulni isten szabad világában azt, a 
mit társadalomban már nem lelhetni többé fől. 
Élvezni ezer uj örömet, mit könnyült kedélyem 
játsziságában ölelt föl, nem pedig üzérkedési 
vágy gondolt ki mulattatásomra. Szabadon en- 
gedni gondolataimat, hogy szálljanak tova, mint 
a rohanó patak.... 

Ez álmom valósultát találtam fel Schweicz 
hegyei között, és pedig reménytelenül , mert 
nem ábrándos vágyam vezetett oda. Én csak is 
egy rejtekhelyet kerestem, és paradicsomat 
leltem. 

Oh, boldog napok voltak azok, miketott töl- 
ték el. És ha későbbi élményeim oly szomoruak 
nem lettek volna, egyedül az emlékezés azon 
időre elég lenne arra, hogy sorsomat áldjam. 

Ne nevezd rajongásnak kegyeletes emléke- 
zésemet ama napokra, miket Emma tett oly 
széppé nekem, és miknek emlékét is ő mérge- 
zé meg. Ha naphosszant kifáradva, egy nyo- ! 

moru zsugolyt lelünk, hol kipihenhetúnk, arra 
is nemével a hálának emlékezünk vissza. És 
ha küzdelmekben kifáradt lelkünk, és csügged- 
ten, reményt vesztve elbujdosva rejtekünkben 
egy paradicsomra lelünk, —csoda-e, ha felüdül- 
ve ott, lelkesülten emlékezünk vissza ama 
helyre, ama időre.... 

(Folytatjuk.) 

KÖNNYÜ HARMAT. 
Könnyü harmat fehér rózsaszálon, 
Bánatos köny piruló orczádon — 
Könnyü harmat, bánatos köny 
Felszáradnak, 
Fehér rózsa, piros orczád 
Elhervadnak. 

Uj tavasz jő, a rózsatő kihajt, 
Szived sebje begyógyul talán majd, — 
Ablakodban ott virul a 
Fehér rózsa, 
Hú szerelem, halvány orczád 
Felviditja. 

D. Sárolta. 

Előadások vidéki szinpadunkon. 
A napi sajtó egyetlen hazai tárgyat se kisér 

több részvétellel és figyelemmel, mint a sziné- 
szetet. A vidéki levelezők alig irnak egyebet, 
mint hogy a Hegedüs, Latabár, Havi vagy a 
Láng társasága minő sikerrel müködik, hogy 
hány élvezetes estét szerzett a nagyszámu kö- 
zönségnek stb. Mig Pesten voltam, magam is 
azt hittem, hogy a vidéki szinészet ügye most 
már csakugyan örvendetes lendületet nyert, 

Hosszadalmas volna leirni, hogy mennyire 
csalódtam. Nem akarom sötétitő szemüvegen át 
mutatni a való helyzetet, mégis szükségesnek 
látom, hogy ez ügyben szépitgetés és optimis- 
mus nélkül szóljak. 

Előre bocsátom, hogy szerintem a szinház, 
erkölcs, nyelv és izlés nemesités iskolája. A 
szinész nemcsak egyszerü művész, hanem az 
emberiség haladását és civilisatióját eszközlő 
magasabb eszméknek képviselője és fölkentje. 

Ilyen szempontból üdvözöltem e pályán Bol- 
nait, és üdvözlek minden jóravaló embert, a ki 
szintén elmondhatja magáról, hogy tehetség- 
gel, munkaszeretettel és kitartással bir. Ilyen 
felfogással hagytam el a fővárost, éslátogattam 
meg minden szinházat, a hol keresztül utaztam 
u. m. Nagy-Váradon, Kolozsvártt és Maros- 
Vásárhelyen. 

Ezen felfogást pedig nem könyvből tanul- 
tam , hanem (a nélkül hogy a pesti szinháznak 
bókot akarnék mondani) e felfogás a pesti szin- 
háznak négy év ótai ismerete és látogatása 
folytán fogamzott és fejlődött bennem. 

De a dologra. 
Emlitettem már, hogy a vidéki levelek na- 

gyobbára csak ferde fogalmat szereznek a vi- 
déki szinészet helyzetéről és működéséről. Min- 

den kis városban van egy-két műértő arszlán, 
meleg fogékony szivvel, könnyen kielégithető 
ambitióval, rövidlátó politikával. Az ilyenek, 
ha nem is rendes levelezők, azonnal tollat ra- 
gadnak, „művészet pártolás"t jelszavuk, és le- 
velezni kezdenek. Tele házakról beszélnek, 
eléadások sikerét emlegetik. A sok czifra frá- 
zisnak egyedüli eredménye az, hogy ha a tár- 
saság tovább utazik , több illusióval köszön be 
uj letelepedése helyén, mint a mennyit hátra- 
hagyott a honnan eltávozott. 

Ez is ér valamit. A rokonszenv is megjárja, 
hisz irodalom és szinészet testvérek, de a foly- 

bajnak. Serkentés kell a szinész, és serkentés a 
közönség irányában. 

EÉn nyiltan és őszintén kimondom, hogy 
utazásomban sok elégedetlenséget, sok üres 
szinházat, és panaszra fakadásig szegény juta- 
lomjátékot láttam. Sőt M.-Vásárhelyen azt is 
láttam, hogy a jutalmazandó szinész czifra 
szinlapot nyomat, és pártolásért esedezve sze- 
mélyesen bejárja a vidéket. Arra számit, hogy 
a kastélyban lakó uraság, ha nem is jár el szin- 
házba, de a saját maga elötti megszégyenülést 
hogy elkerülje, megvásárol nehány számazott 
helyet. 

A tizenkilenczedik században ennyire ju- 
tottunk! Az erkölcs, nyelv és izlés nemesités 
mesterei alamizsnát gyüjtenek! Szörnyü meg- 
alázó helyzet. 

A helyzetnek és viszonyoknak komoly ész- 
lelése után ugy találtam, hogy egyfelől a szi- 
nészek részéről a közönség előtt, másfelől a 
közönség részéről a szinészek előtt elveszett 
minden illusio. A közönség a szinész felől azon 
hitben és meggyözödésben kell hogy legyen, mi- 
szerint az nálánál magasabb miveltségü, józan 
életü, szakmáját és muűvészetét szorgalommal ta- 
nulmányozó, és nemes önérzetű ember. 

A szinésznek viszont hinni kell, hogy a kö- 
zönség kitartó és nemes részvétet érez iránta, 
s a tőle kitelhető áldozattal és segélylyel ön- 
ként kész járulni. 

De ezen hit és meggyőzödés nem létez, e 
nélkül pedig nincs illusio. 

Az illusiót rendkivül rontja továbbá, a szi- 

nészek részéről, mindennapi emberek és a pro- 
zai élet körébe való leereszkedés, tartózkodás 
és óvatosság nélkül. 

(Folytatjuk.) 
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Azon nap örömünnepén , e hó 23-dikán, , 
melyben városunknak a Fellegvár ágyui hirde- 
ték Apostoli Fejedelmünk családi örömét, a fé- 
nyes istenitisztelet után, melyben a fővárosunk- 
ban létező minden cs. k. hivatalok összes sze- 
mélyzete, a cs. k. katonaság, községi hivata- 
lok s testületek nagy tömegben veltek részt e 
város polgáraival egyetemben, kerületi főnök 
mlgs Béldi Gergely ur fényes lakomát adott, 
melyben a katonai és hivatali kar föbbjei s a 
város több notabilitásai vettek részt, s üritésé- 
nek áldomást a fölséges dynastia hosszas virág- 
zásaért. 

* A Fenséges trónörökös Főherczeg 
születése örömteljes alkalmából egyesek és tes- 
tületek buzdulnak a jótékonyság cselekedetére, 
s kisebb-nagyobb közczélu áldozatokra, melyek 
által az örvendetes nap emlékét mintegy meg- 
örökitni akarni látszanak. Többek közt – hogy 
ne ismételjük a kolozsvári tanácsnak már mult 
számunkban közölt nemes czélu ajándékát - 
a n.-szebeni városi tanács megemlékezvén a 
szegényekről, azokat, szám szerint 300-at, a 
városi tánczteremben, mely innepélyesen fel 
volt diszitve, megvendégelte. E lakomán, mint 
a szebeni hivatalos lap irja, részt vettek a ma- 
gas méltóságok és a tanács s község tagjai is, s 
szivből epedő toásztokat mondtak. Brassóban, 
szintén ez alkalomból, a község egy dolgozóház 
alapját vetelte meg 500 pfrttal, az iparegylet 
stipendiumokat tett fiatal szorgalmas kézmüve- 
sek javára, délben a sétatéren 200 szegény 
vendégeltetett meg. Magyarországi Főherczeg- 
Főkormányzó ur ő Fensége 2000 pfrtnyi ösz- 
szeget ajándékozott a budapesti szükölködők 

számára. Szeged város községválasztmánya , a 
városnak fáradhatlan polgármestere Gamperl 
Alajos inditványára, egy fő-realtanoda létesitésé- 
re, pénztárából alapitványkészen 50,000 pftot 
azon ohajtással szavazott meg, miszerint a lé- 
tesitendő tanoda az Ő cs. k. Főherczegségének 
adott nevet viselje. Báró Sina Simon 10,000 
pftot ajándékozott közczélokra. 

=0 cs. k. Apostoli Fölsége, folyó hó 
24-iki legfelsőbb határozata által, a, Fönséges 
koronaherczeg Rudolf Főherczeg Ő császári 
Fensége szerencsés születése alkalmából, Bécs 
birodalmi fő- és székváros szegényei számára 
huszezer pforintnyi kegyajándékot határozni és 
legkegyelmesebben megrendelni méltóztatott, 
hogy annak kiosztásánál főleg a megszorult ipa- 
ros és munkás osztályokra, továbbá a szégyen- 
lös szegényekre legyen tekintet. 
= Zsófia Főherczegnő Ő császári Fönsé- 

ge a Fönséges Koronaherczeg szülelése igen 
örvendetes eseményének alkalmából, 3,500 pen- 
gő forintnyi összeget méltóztatott kegyelmesen 
idves czélokra rendelni. 
= Ugyanazon örvendetes esemény alkal- 

mából, Karácsonyi Guido földbirtokos 100,000 
pfrtnyi összeget, ebből 20,000 pfrtot a szerb 
vajdaság s a temesi bánság számára ajánlott fel 
jótékony czélokra, s annak hovafordítását Al- 
brecht Főherczeg magyarországi Fökormányzó 
Ur Ő császári Fönségének magas belátására 
bizta. 

Ugyanazon örömdus alkalomból, s annak 
maradandó emlékére, a debreczeni községi bi- 
zottmány, az evangelicus-helvét hitvallásu egy- 
háztanácscsal együtt, 100 segélyre szorult sze- 
mély számára egy 160,000 pfrinyi tökével el- 
látott szegényápoló intézetet alapitott. 

Ezen nemesszivü, s hazafias érzületet tanu- 
sitó örvendetes jótékonysági tettek a legmele- 
gebb köszönet kifejezése mellett juttatnak köz- 
tudomásra. 
— Ugyanez alkalomból, Koppély Fülöp, 

nagykereskedő Pesten, Főherczeg Főkormányzó 
Ur Ő császári Fönségének jótékony czélokra 
1000 pfrtot adott rendelkezése alá. 

*" A mint egy Szebenből érkezett utazótól 
értesültünk, a telegráf felállitásához Szeben 
és Kolozsvár közt már hozzákezdtek, és igy ki- 
látásunk lehet arra, hogy pár hó alatt városunk 
is belép az europai távirda-hálózatba. 

,ée Folyó hó 27-re viradólag a helybeli cs. kir. gyülpénz-tár előtti katona ör saját fegyve- 
rével főbe lőtte magát. 
e Elérkezik valahára az ohajtott idő, me- lyet városunk lakossága oly régen ohajtva vár, 

és ez abban áll, hogy az oly sok kellemetlen- 
séggel járó katonatartás terhétől nemcsak a 
háztulajdonosok, de a bérben lakók is megme- 
nekülnek idei oktober elejétől kezdve. Mi jól 
tudjuk, hogy a forradalmi viszonyok által adós- 
ságokkal terhelt városi pénztár igényeivel ösz- sze nem férkezhető tény az, hogy egy második 
nagy katonai laktanya épittessék most hamar- 
jába. Azonban, hogy ez létre jöhessen, mint biztos kútforrásból tudjuk, az intézkedések 
megléleltek, s lehet kilátás arra , hogy négy 
év alatt a hidelve nevü városrészben, a vá- 
ros majorja, és az ehhez közel eső, de még ki- 
sajátitandó helyen, egy nagy katonai laktanya 
fog épittetni. Addig is városunk igazgató és 
képviselő tanácsa gondoskodott fiok katonai 
laktanyáról. E czélra el levén foglalva a városi 
szegények nagy kiterjedésü intézete is. Ne 
hogy megütődjék azonban valaki , hogy a sze- 
gények intézete e czélra lett elfoglalásával a 
szegények ápolóhely nélkül maradnának, mert e részhen is gondoskodva van, és igen nagy 
tapintattal; mert mint láthatni is, az intézet 
külön elzárolt udvarrészén két szép nagy im- 
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tézeti épület épittetett, ahhoz tartozó halott- és 
fürdőszobákkal, intézetre felügyelői lakkal. A 
katonai laknak elfoglalt szegények intézeteért 
az illő haszonbér az intézeti pénztárnak pon- 
t0san fog fizetettni; e szerint a szegények in- 
tézete reményen felül nagy jótéteményben ré- 
szesült, s a városi lakosságon is segitve van. 
= A ,„Pesti Napló" legközelebbi egyik 

számából a következő érdekes nyilatkozatot 
vesszük át : 

Lelkipásztori gondviselésemre bizott sze- 
merei községben, egy kis koldus- és kórházat 
épittetvén, ezt az első mag y. általános biz- 
tositó-társaságnál biztositani kivántam; e 
végre a csúzi ügynökség által a járuló biztosi- 
tási özsszeg diját az illető főügynökséghez meg- 
küldém, innét a kötvénynyel a pénzem is visz- 
szaküldetett, azon szeretetteljes nyilatkozattal, 
hogy koldus- és kórházam biztosilása minden 
dij nélkül fogadtatik. A bőkezü jó Isten áldása 
szálljon a keresztény szellemtől áthatott társa- 
ságra, mely már első zsengéjében is oly példás 
jótékonyságot tanusit. Keli Szemerén, august. 
16-kán, 1858. Zaklukál Iván s. k. 

szemerei plébánus. 

KÜLFÖLD. 
Francziaország. - A Presse le- 

velezője szerint, Nápoleon császár rég 
nem volt oly vidor, mint a mióta az angol 
királyné meglátogatta. E látogatást ő nem 
csak szövetségi politikájának diadalául , de 
személyes barátság jeléül is nézi; az utób- 
bi pedig a forradalmas Francziaország fe- 
jedelmére, kivált felkapott fejedelmére néz- 
ve, végtelen becsü. A császárné, mint u- 
gyanazon levelező irja , a hála, tisztelet 
és szeretet vegyületévelpillant föl a király- 
néhoz , s öröme, öt látván, határtalan volt. 
A császár s a császárné mind találkozás , 
mind bucsuzás alkalmával, megcsókolák a 
királynét; a hgi férj, Wales hg. és 
Cambridge hg. a császárnénak kezet 
csókoltak, a császárral pedig látható szi- 
vességgel kezet szoritottak. 

Eközben feltünt, hogy Join ville hg. 
maradandó benyomást hagyott sok tiszt 
emlékében, kik egykor alatta szolgáltak. 
Egy igen kitünő, s nagyon ismeretes tiszt 
— ki érzelméhez hűbb mert maradni, mint 
a francziáknál szokás — nem átallá Lajos 
Fülöp fiának arczképét hivatalos hajószo- 
bája falán hagyni, s midőn Lajos Ná- 

poleon nehány nappal ezelőtt hajóját meg- 
szemlélé, ott találá az aczélmetszvényt. 
Lajos Nápoleon, mint rendesen ily al- 
kalmakkor, igen nagy tapintatot tanusita; 
csak a kik mélyebben gondolnak pillanthat- 
ni, mondják, hogy első érzelme igen erős, 
de oly jól eltitkolt boszuság volt , hogy a 
közönséges szemlélő semmit se vehetett 
észre. Környezői csak azt látták, hogy 
egyenesen oda lépett Francziaország fő- 
tengernagyja arczképéhez, s az oldalán le- 
vő hajóskapitányhoz hidegen megjegyzé : 
Igen jól van találvalet — (Legszebb e- 
gyébiránt, hogy ezt ő nem is tudhatja , 
mert a nevezett herczeget szinről-szinre 
sohase látta. 
— A párisi conferentiáról a táviró e- 

redményt jelent. Az aug. 20-iki sürgöny 
igy szól: ,„A mai „Moniteur szerint teg- 
nap (aug. 19.) a Moldvát és Oláhországot 
tárgyazó egyezményt a meghatalmazottak 
aláirták. A ratificatiók kicserélése öt hét 
alatt vagy előbb is végbe menend. Ratifica- 
tio előtt az egyezmény közzététetni nem 
fog." 

A mit a „Moniteur jelent, az min- 
denesetre eredmény; azonban korántse tel- 
jes eredmény. A conferentiának , mint tud- 
va, eredeti rendeltetése szerint, nemcsak 
a Dunai-fejedelemségek szervezésével, ha- 
nem a dunaihajózással is foglalkoz- 
nia kellett. E tárgyban azonban , többfelőli 
tudósitások szerint, a meghatalmazottak e- 
gyetértésre nem jutottak, s Hübner bá- 
ró csupán annyiba ereszkedett, hogy tu- 
domásul velte azon észrevételeket, a me- 
lyeket tiszti társai a Bécsben már aláirt ha- 
józási szerződés ellen emeltek, hajlandó- 
nak nyilatkozván azokat kormánya elé ter- 
jeszteni. A bécsi kabinet dolga lesz aztán 
a műncheni és stuttgarti udvarokkal érte- 
kezni a megtámadott czikkekben teendő 
változások iránt, s az eredményt a később 
összegyülendő conferentia elé terjeszteni 
a végett, hogy a hajózási szerződés a pá- 

risi béke határozmányaival öszhangzásba 
hozassék. 

Ez utóbbi tárgyban a Walewski gróf 
által sugalt „Revue contemporaine" f. hó 
16-ról eképpen nyilatkozott : 

„A conferentiának néhány nap ótai sok 
ülése biztos jele annak, hogy feladata nem 
sokára meg lesz oldva. Ha a conferentia 
mindent be nem végezhetett , — legalább 
birtokába tette magát minden vitatás alatt 
lévő pontnak, különösen a Dunán való ha- 
józás kérdésének , mely annyi érdeket tart 
függőben. Nem is emlitvén azt, hogy mi 
valószinüleg csak nem azért viseltünk há- 
borut, hogy kezeink közől már két év mul- 
va a legkitünőbb eredmények egyikét ki- 
siklani engedjük , — a conferentia éppen 
nem fogná megengedni, hogy őt puszta ér- 
tesitéssel elégitsék ki, a mi a békeszerződ- 
vény szellemével és szavaival egyiránt el- 
lenkeznék; se azt nem fogja megengedni, 
hogy az általa kimondott itélet a dunaparti 
államok bizoltmánya, vagy az osztrák min- 
denhatóság által reformáltassék.6e 

A mi a Dunafejadelemségek iránti e- 
gyezményt illeti: az iránt a vélemények 
már látatlanban, s csupán a kiszivárgott 
hirek után is eltérnek. A „Nord:t örömét 
fejezi ki az eredmény felett, s ugy véleke- 
dik, hogy az alkotmányban letett csirák 
olyanok , melyek által előbb-utóbb teljes 
uniora juthatni, melyet a fejedelemségek- 
től mai nap megtagadnak. „Ezen javitások 
—– ugymond — Porosz- és Angolország 
közremüködésének köszönhetők, s azt hi- 
szik, hogy arra a Cherbourgbani összejö- 
vetel nem volt hatás nélkül." A „N. Pr. 
Ztg." egyik párisi levelezője ez utóbbi ál- 
litást éppen oly alaptalannak nyilvánitja , 
mint azon másikat, mintha egyedül Porosz- 
ország volna oka, hogy az egyesités létre 
nem jött, miután Hatzfeld grófa mellett 
már későn nyilatkozott. A nevezett po- 
rosz lap szerint ebben egy szó se igaz. — 
Végre a belga „Indépendancet ugy véle- 
kedik, hogy ha azon hirek, melyek né- 
mely párisi salonokban a hoszpodár-válasz- 
tás iránt keringenek, igazak, akkor a mol- 
dova-oláhok a befejezett egyezményt nem 
fognák megköszönni. A nevezett lap sze- 
rint t. i. a hoszpodári jelöltektől a követ- 
kező feltételeket kivánják. Először, hogy 
azok románok és román apáktól származot- 
tak; másodszor, 35 éven tullegyenek; har- 
madszor, 3000 osztrák aranyból álló évi 
jövedelemmel birjanak; és negyedszer, o- 
lyanok legyenek, a kik az országban már 
több év óta főbb közhivatalokat viseltek. – 
A belga lap azonban, mielőtt határozott vé- 
leményt mondana, legokosabbnak tartja be- 
várni a szerves alaptörvény közzétételét. 

—– Nápoleon császár bretagnei utjáról 
jelentik az „Indépendance"-nak, hogy ő 
felsége aug. 16-dikán utazott el Vannes- 
ból, hogy Bacciochi herczegnő jószágán 
reggelizett, és hogy éjszakára Nápo le on- 
vill e -be érkezett. Nápoleonvilleben a csá- 
szár 400,000 frankot adott egy templom 
épitésésére, azon ohajtás kijelentése mel- 
lett, hogy azt két év alatt felszentelhesse. 
Ő felségeik f. hó 17-dikén St. Briene- 
be érkeztek. 

A félhivatalos lapok aug. 17-ről vala- 
mennyien vezérczikkeznek azon fogadtatás 
felett , melyben a császár Bretagneban ré- 
szesült. Nem találnak szavakat az ottani 
lelkesedés rajzolására. 
— A st. etiennei fenyitő rendőrtör- 

vényszék előtt aug. 14-én tiz vádlott állott, 
a kik titkos társulattali összeköttetéssel , 
lőkészlet rejtegetésével, lázitó kiáltozá- 
sokkal terheltettek. Valamennyi elitéltetett: 
Gorcsu, a ki szökevény lábon van, 5 
évi fogságra és 100 fr. birságra , egy má- 
sik 2 évre; a többi nyolcz két év és 3 hó 
közti fogságra. Az elitélés idejére a bünt. 
t. könyv 43. §-ában érintett polgári jogok- 
tól is megfosztattak. 

—– Páris, aug. 20. Egy távirdai tu- 
dósitás Rennesből aug. 19-ke esti 6 óráról 
jelenti: Ő felségeik éppen most érkeztek 
Rennesbe , a roppant néptőmeg örömriada- 
la által üdvözöltetve, A lakosok 2 kilomet- 
renyire elibe mentek Ő felségeiknek. A ren- 

nesi püspök, több mint 800 lelkész kör- 
nyezetében, várta Ő felségeiket a székes- 
egyház küszöbénél. A császár, a püspök 
megszólitására felelvén, jelenté, a rennesi 
püspökségnek érsekségre emeltetését. A 
rennesi lakosok lelkesedése Ő felségeik az 
erkélyeni megjelenésekor leirhatlan vala , 
a város még soha se hallott ily éljenzést. 
A megye népsége tarkán vegyül a helybeli 
közé; több mint 100,000 ember tolong az 
utczákon.2 A bevonulás részleteit máskor- 
ra hagyva, most csak azon beszédet igtat- 
juk ide, melyet a császár a rennesi köz- 
ségtanács lakomáján, a községtanács elnö- 
kének beszédére viszonzásul mondott : 

„Uraim! Én Bretagneba jövék mind 
kötelesség mind rokonszenv következtében. 
Kötelességem vala ismerni Francziaország 
egy részét, melyet még meg nem látogattam. 
A rokonszenv vonszott ezen breton nép kö- 
zé, mely mindenekelőtt monarchiai ér- 
zelmű, katholikus és katona. 

„A nyugati megyéket gyakran akarták 
ugy feltüntetni, mint a melyek a nemzet 
többi részétől különböző érzelmek által lel- 
kesittetnek. Azon forró üdvözlet, mellyel 
a császárné és én utazásunkban fogadtat- 
tunk, megczáfolják az ily állitást. Ha Fran- 
cziaország nem homogen is egészen termé- 
szeténél fogva, de egy érzelmű. Ez oly kor- 
mányt akar, mely elég állandó, hogy az 
uj fölforgatásokra való kilátásokat meghiu- 
sitsa; elég felvilágosult, hogy a való- 
di eléhaladást és az emberi tehetség kifej- 
tését gyámolitsa; elég ig azság os, hogy 
minden becsületes embert magához szólit- 
son , bárminő volt is előbbi politikai élele; 
elég lelkiismeretes, hogy kijelentse, 
miszerint fennen pártolja a katholika val- 
lást , a vallásszabadságot azonban elfogad- 
ván; végre elég erős kormányt, belső egy- 
ségénél fogva, hogy illőleg tiszteltessék 
Európa tanácsaiban; s minthogy én, a nem- 
zet választottja, ezen eszméket képviselem, 
a népet ezért látt am utamban összeseregel- 
ni és nyilatkozványával bátoritni. 

„Higyjék , uraim, hogy bretagnei uta- 
zásunk emléke mélyen bevésve marad a 
császárné szivében és az enyémben. Nem 
fogjuk feledni azon meginditó gondosko- 
dást, melylyel a császári herczegre nézve 
találkozánk a városokban és a falvakban, a 
nép, fiunkról, jövendőjök zálogáról, minde- 
nütt kérdezősködvén. 

„Köszönöm, uraim, hogy ezen össze- 
jövetelt rendezték , minélfogva lehetséges 
lőn gondolatom kifejezése, mit azzal vég- 
zek, hogy poharat üritek Bretagnera, mely 
itt oly diszesen van képviselve. Hogy foöl- 
dészete virágozzék, hogy révei javuljanak, 
hogy ipara és kereskedelme szerencsés le- 
gyen, hogy a tudományok és művészetek 
virágozzanak, — az én segélyem mindezek- 
re nézve nem fog hiányzani; azonban, a 
polgárisodás utján való gyors haladása mel- 
lett érintetlenül megtartsa azon nemes ér- 
zelmek hagyományát, mik őt századok óta 
kitüntették. Hogy tartsa meg szokásai egy- 
szerüségét, közmondássá vált őszinteségét, 
az eskü iránti hűségét , a kötelességben va- 
ló kitartást, az Isten akaratja előtt meghaj- 
lást, ki éppen ugy őrködik a legegysze- 
rübb házi tűzhely fölött, mint a birodalmak 
legmagasb rendeltetése fölött. 

„Ezek óhajtásaim , legyenek önök, u- 
raim, azok méltó tolmácsai.6 

Anglia. - Az angol kormány, az 
áldomásokban emlegetett „örök szövetségee 
daczára, Cherbourgot mindenképp ellen- 
sulyozniiparkodik. Igy most - a mit az Ob- 
server és Post nagy méltánylással emlite- 
nek - Alderney csatornai szigetet mi- 
nél nagyszerübben megerősiteni szándék- 
szik. ( E sziget, valamint Jersey s Guern- 
sey is, tenger alatt távirati összeköttetés- 
ben van Angolország délipartjával.) A 
woolwichi hadszertárból is csak e napokban 
küldtek két 18 fontos ágyuüteget Hythe és 
Eastburne délkeleti parthelyek erősbitésére. 

London, au. 20. A „Times" Dseddah 
bombáztatását éppen nem találja rendén le- 
vönek. E lap ezt irja: „Közöljük a távirdai 
uton kapott tudósitást; de nem mellőzhet- 
juk azon észrevételünket, hogy azután, mi 
előttünk fekszik, nem tudjuk, hogy mit szól- 

. 



junk a dologhoz. Annyitökéletesen világos, 
miszerint ha akkor a midőn a vérfürdőt csi- 
nálták , Pullen kapitány álgyuit a gonosz- 
tevő város ellen forditja, s igy a még véres- 
kezü gyilkosokat támadta volna meg, a pol- 
gárisult világ véleménye a metalán történ- 
hető legszélsőbb lépést is jóváhagyandotta. 
Dseddah bombáztatása azon pillanatban, 
midőn az angol és franczia consul, házát 
még lakosainak meleg vére festette, meg- 
fogható és igazolható tény volt volna, s 
Pullen kapitány erélyes és erős tiszthirne- 

vére teendett szert. De valóban micsoda 

rendszer követtetett2? A brit gőzös elvitor- 
lázott, s midőn az ügy az angol kormány 
tudomására jutott, ez azt Sztambulba fö- 
lebbezé. A török hatóságok elégtétel köve- 
telésünket alegőszintébben fogadták. Azon- 
nal rendkivüli biztost neveztek ki, ki Dsed- 
dahba menjen, azon czélból, hogy a lá- 
zangókat és gyilkosokat illőleg megbüntes- 
se. Tehettek-e ők többet, s kivánhattunk-e 
mi többet? A török kormány határozatai- 
nak végrehajtására kiszemelt tiszt nem je- 
lentéktelen ember, hanem Ismail pasa, e 
kalafati hős vala. Kétséget se szenved, hogy 
a török kormány teljes komolysággal vette 
a dolgot, s örömest felakasztat minden , 
Dseddahban kézre kerithetett gyilkost. Egy 
gőzöst küldött 500 főnyi egyptomi hadcsa- 
pattal, rendkivüli biztosa tekintélyének tá- 
mogatására, szóval mindazt megtevé, mi 
embertől kitelhetett. A dolog vége az vala, 
hogy Pullen kapitány jul. 23-kán a „Cy- 
clops"-sal Dseddah elé jött. Namik pasa, 
ki sejtelmünk szerint a város kormányzója, 
Mekkában vala. Pullen kapitány erre egy 
sürgönyt küldött a kajmakámhoz, melyben 
tudtára adja, hogy ha 36 óra alatt kielégitő 
feleletet nem kap követelésére, a várost 
bombázni fogja. A török rendkivüli biztost 
napról-napra, ha nem óráról-órára, várták ; 
; ; 

Urbérkárpótlási töke-utalványozás. 

A k.-fejérvári cs. k. megyei törv. utján Do- 
bolyi József, Klára és Rozália veresegyházi, ör- 
ményszékesi, kis-enyedi, oláh-bogáti, pókafalvi, 
demeterpatakai , tóháti , ohábai és sz.-benedeki 
b. u. 12,578 ft 583/, kr, – Fejérvári Lajos 
és Fejérvári Josephinenek örményszékesi, pa- 
czalkai és tompaházai birt. u. 2540 ft 19 kr, – 
Köbles Mikiósnak m.-sz. királyi, m.-bagói , 
sz.-ujfalvi, felső-orbói, oláh-péterlakai b. után 
2000 ft 55 kr, – Bir ó Miklósnak krakkói b. u. 
134 ft 53 kr, – gr. Teleki Eleknek czelnai, 
felgyógyi, havasgyógyi, o-tibori birt. u. 4724 ft 
29 kr, Szentkirályi József özvegyének 
springi b. u. 1333 ft 26 kr, – gr. Mikes Ká- 
rolynak m.-cseszvei , csongvai , miklóslakai, f. 
m.-ujvári b. után 31,610 ft 25 kr, – Pogány 

Györgynek m.-sz.-királyi, sz.-ujfalvi , felső-or- 
bói, s. ponori b. u. 3901 ft- Kaschek Kata- 

ELomdomból,. 
midőn a mult évben tapasztalt pártolását a 4. 
cz. közönségnek ezennel alázatosan megkö- 
szönni szerencséjük van, egyuttal a venni ki- 

vánókat legjutányosabb árról biztositva , an 
nak ujból kegyes pártolásaért esedeznek, mi 

vel ez évben még inkább igyekeztek nagysze- 
rüen ellátott raktárukkal, melyben különb- 
féle állatok prémjeiből készült férfi 
és női téli öltönyök, nyakkötök, 
hóda-süvegek, mellények, keztyü 
és lábkosarak, afrikai majmok szó 
reiből készitett muffok, ten geri fő 
ka-kabátok sat. valamint más nagy 
számu hazai és külföldi állatok prém 
jeivel bélelt bundák és köpenye 
találhatók — a t. cz. közönség várakozás 
kielégiteni. 

A megrendelések pontosan és gyorsan tel 
esíttetnek és kitisztitás végett bármi nemül 

szöcs-munkák elfogadtatnak és jutányos áron 
be is cseréltetnek. 

Több országos vásárokat is meglátoga- 
tandnak nagymennyiségü szöcs munkáikkal, 
ugymint: Maros-Vásárhelyt, Tordát, Károly- 
Fejérvárt, Nagy-Enyedet, Szamosujvárt és Dé 
zset — Raktáruk Kolozsvártt, piaczsor, b 
Szentkeresztiház, 7-dik szám 

C509)1 OD(i—1) 
Egy szolgálatban álló hiteles postakezelő, 
valamely postahivatalnál, mint állandó kezelőnek 
ajánlkozik. – Levelezni kivánók J. D névvel 
czimzett bérmentes levelük a zilahi postahívatal- 
hoz intézendők 

290 

de ugy látszik, hogy ezen körülmény meg- 
lehetős közönyös dolognak tekintetett. A 
kitüzött határidő lefolyta után négy óra mul- 
va megkezdték a bombázást, s e botrá- 
nyos történet tartott 26-ka estig. Másnap 
megérkeztek a török hadcsapatok. A pasa 
megizentette, hogy ő a gyilkosokat elfogat- 
ta s bezáratta, de elébb ki nem végeztet- 
heti, mig a török biztos meg nem érkezik, 
minthogy az élet és halál fölötti hatalom 
ezt illeti. Ezen felelet kielégitőnek nem te- 
kintetett, s azután, hogy egy kicsit még al- 
kudoztak, aug. 5-én ismét megkezdték a 
bombázást. E nap érkezett meg Ismail pa- 
sa 480 egyptomival. Másnap reggel 11 
gyilkos a város és hajók láttára kivégezte- 
tett; 4 egyént Sztambulba küldtek. Az , a 
mit az angol nép most tudni kiván, a követ- 
kező: A Sztambullal folytatott alkudozásunk 
egész tartalmával és czéljával miért üztek 
gunyt ily erőszakos eljárás által? A tör- 
vényt vagy nekünk kellett kezünkbe venni, 
vagy nem. Ha az első mellett határozunk , 
azt kezdetben kellett volna tenni. Ha az el- 
lenkező határozatot hoztuk, akkor be kel- 
lett volna várnunk a török kormány határo- 
zatát, mely a dologban valóban nem vala 

késedelmes. Pullen kapitánynak parancs 
szerint kellett cselekednie , mit Angolor- 
szágból kapott. Mire alapitvák azon sürgö- 
nyök, s miként hangzanak? 
- A „COhroniclee irföldi lap „legjobb 

forrásbólét jelenti, hogy Palmerston I. 
neje sürgetésére s részben siketülése miatt, 
a nyilvános élettől visszavonulni készül s 
e végből Cliffong mellett villát épittet ma- 
gának. E hirt bizonyosan kevesebb ember 
fogja elhinni, mint nem. 

—- Curacoa 31 ágyus csavarkorvett 
Spitheadból Marseillebe indult, hol a Sztam- 
bulba menő Stratford de Redceliffe 

— Az Indiákról érkezett legujabb 
tudósitásokat valamennyi párt igen kedve- 
zőknek itéli. A Times csak azt nem érti, 
hogy Nena Szahib még mindig nincs el- 
fogva, holott fejére aránylag sokkal na- 
gyobb dij tüzetett ki, miut egykor a trón- 
követelőére. No de, ugymond, a gyűrü 

gyorsan szorul össze körülte s czinkosai 
körül; jellemző , hogy harczaik szinhelye 
többé nem is város, csak cserjés. 

lordot fogja fölvenni. 

Töorokország. - Ausztria folyvást 
ellenzi Danilo herczeg biztosának a mon- 
tenegroi határszabályozási ülé- 
sekben való jelenlétét. Az első ülésben 
mégis jelen volt. Franczia- s orosz részről 
még mindig forrón ohajtják, adnának egy 
kis kikötőhelyet szegény feketehegyieknek, 
most Spitzáról beszélnek, a török-dalmat 
délihatáron észékra Antivaritól. Ausztria s a 
porta határozottan ellene nyilatkoznak. Ez 
annyi volna— mond egy porosz lap — mint 
ajtót nyitni, a melyen Orosz- és Franczia- 
ország ellenőrzetlen hatolhassanak be a 
balkanszigetbe, fegyvert s hadiszert vi- 
hessenek be, s a török birodalom megkez- 
dett szétrombolását előmozdithassák, a mi 
Europát uj világháboruval fenyegeti. E- 
gyébiránt a raguzai franczia konzul Hec- 
quard legujabb tudósitása ezuttal koránt- 
se oly kedvező a montenegroiakra néz- 
ve, mint az első volt, valamint Jurien 
dela Graviére ellenadmirál jelenleg 
az utolsó összeütközésért a montenegroi- 
akat okolja. 

—- Az „A. A. Z." szerint Danilo her- 
czegnek, Petrovics Györgygyeli kiengesz- 
telődése megtörtént, az osztrák kormány in- 
tése , valamint az orosz és franczia konzul 
tanácsa következtében. A fejedelem nagy- 
bátyja tehát, s a többi számüzött is, vissza- 
kapják igazságtalanul elkobozott javaikat , 
s hazatérhetnek. 

— A kölni lap párisi levelezője egy 
stambuli lapból azt olvassa, hogy az euro- 
paiak iránti hangulat a török fővárosban 
nem kedvező ; félnek , hogy a muzulman 
vakbuzgóság ott is kedvetlen jelenetekre 
vezethet, mint a tartományokban, hol egy- 
mást érik a keresztények elleni borzasztó 
események, melyeknek oka egyedül azon 
körülményben fekszik, hogy a porta ré- 
széről a rajáknak néhány kedvezmény va- 
lóban biztosittatott. 
— Párisi tudósitások szerint, az angol 

nagykövet kissé oroszosan kezd fellépmi 
Konstantinápolyban. Sir Henry Bulwer azt 
akarja, hogy a porta a Hattihumajum vég- 
rehajtására kényszerittessék, mely néze- 
tét azonban az angol miniszterek nem oszt- 
ják. A mi sir Henryt illeti, hir szerint Lon- 
donban kétkedni kezdenek , vajjon eltalál- 
ták-e benne Törökország számára az igazit, 
sőt már visszabivásáról is gondoskodnak. 
Söt nem tartják lehetetlennek azt se, hogy 
Derby lord Stratford de Redcliffe 
lord hazafiságához fog ismét fordulni. Igy 
irják legalább Párisból. 

Az „Ind, belge"-nek konstantinápolyi 
aug. 6-ki levelezése szerint, Smyrnában 
ugy, mint Konstantinápolyban , homályos 
nyugtalanságok uralkodnak a keresztény 
lakosok közt, saját biztonságukat illetőleg. 
Az idegen követségek névtelen figyelmez- 
tetéseket kaptak a muzulman fanatismus ál- 
tal tervezett mészárlások felől. Azon lap 
levelezője azonban e hireket azon a porta 
elleni cselszővényeknek tulajdonitja, me- 
lyek hatását a dseddahi s más események 
előmozditják. 

Bécsi bőrze. - Auguszt. 25-ikén. Erdé- 
lyi urbéri papir 80. Magyar urbéri papir 
808/, Nemzeti kölcsön 825/. Arany 4. (da- 
rabja 4 frt 475/10 kr) Ezüst 2. 

Felelős a szerkesztésért BERDE ARON. 
mre 

linnak lőrinczrévei bírt. után 543 frt 55 kr, — 
Sebe Károly özvegye, született K á s z oni Má- 
riának csongvai b. u. 296 frt 20 kr, - Balya 
Sámuel özvegyének sz. Gy örfi N. csáklyai b. 
után 678 frt 56 kr urb kárp. töke és jár. utalv. 
A köv. bead,. okt. 20-ig. Tárgyalási nap decemb. 
28-ka d. e. 9 órakor. 

A dézsi cs. k. megyei törv. utján báró Tho- 
roczkai Albert, és b. Thoroczkai Rozália, 

Székely Dávidné némai b. u. 5142 frt 9 kr, – 
b. Bán ffi Albertnek, mint báró Bánffi Dénes 
özvegye, sz. b. Schilling Johanna jogai él- 
vezőjének oroszmezői és szemesnyei b. u. 8613 ft 
2 kr, — ifj. Rettegi Sándornak alsó-szőcsi b. 
u. 5934 ft 13 kr, - Pekri Istvánnak csicsó- 
györgyfalvi b, u. 2158 ft 51 kr, – gr. Kornis 
Álbertnek kalnai birt. u. 862 frt 54 kr, – báró 
Bánffi Albertnek nagy-mezői s szemesnyei b. 
u. 5500 frt 16 kr, — gr. Bethlen János özve- 
gye, sz. báró Wesselényi Zsuzsánnának apa- 
nagyfalvi, magyar-décsei, s malomi b. u. 11,043 

frt 26 kr urb. kárp. töke és jár. utalv. A követ. 
bead. okt. 20-ig. Tárgy. nagy dec. 17-ke d. e. 
9 órakor. 

A zilahi cs. k. megyei törv. utján idb. Pat- 
tantyus Gábor Ábrahámnak paptelkei bir után 
9317 frt 45 kr, - Versényi István és Ka- 

tinkának, mint Ur a y Menyhárt és neje sz Ba- 
lási Florentina, továbbá Szarvadi Károlina, 
Berde Áronné, Lusinsky Frigyes és neje 
Okolicsányi Constantia utáni jogai birtokosának 
ujnémethi birt. u. 2840 frt 32 kr, – Csaskai 
Károlina, Sebe Pálné röödi b. u. 21 írt 27 kr 
urb. kárp. tőke és jár. utalv. A köv. bead szept. 
30 ig. Tárgyalási nap dec. 3-kán 1858. d. e. 9 
órakor. 

A zilahi cs. k. megyei törv. utján Mátyus 
Ferencz és Lajosnak , mint Szathmári Rozália, 
özv. Mátyus Elekné jogai élvezőinek elyüsi b, u. 
1226 ft 27 kr, – Szentmarjai Lajosnak pe- 
recseni b. u. 683 ft 15 kr, - b. Huszár Lajos- 
nak n.-dersidai., alsó-szopori , felső szopori bír. 

MAGÁN H 
(507) (1-8) 

oOC- HGO.oOC ft 
elfogadható feltételek mellett, kölcsönre ki- 
adatik, árvagondnoksági biztosság 
alatt lévő, bármely koronaor- 
szágban fekvő birtokra. A bérmen- 
tes ajánlatok Mentzel M.-hez utasitandók, 
Bécsbe, belváros, Singerstrasse Nro. 893. 

(510) 1—3) 
Egy képzett gazdatiszt, 

erdélyi magyar ember, 36 éves, nös, gyermek- 
telen, ki az okszerű gazdászati tudományokbani 
elméleti készültségét egy első rendü gazda-kép- 
ző intézetben, a gyakorlatit pedig Magyar- s Er- 
délyhon két első uradalmaiban nyerte, és jelen- 
leg is a birodalom egyik koronaországában bi- 
vataloskodik, ajánlja szolgálatát hazája 
földesurainak. 

Bővebb értesitést t. Gyulai Pál tanár ur szi- 
ves adni. Kolozsvártt, Hidutcza, 302. sz. Czir- 
ják: ház. 

506) s—) 
Hirdetmény. 

Méltóságos gróf Teleki István urnak, hagy- 
más-láposi, erdő-aranyosi, aranymezői, köteles- 
mezői, garbonáczi és kovács-kápolnoki rész- 
jószágai jövő 1859-dik évi szentgyörgy napjától 
kezdye , több évekre, haszonbérbe adalnak. 

Értekezhetni, ügyvéd Groisz Ferdinánd- 
nál Kolozsvártt. 

(500) e 3—3) 
Kül-magyar-utcza 24 számu háznál van hat 

II szekér igen jó széna eladó; értekezhetni helyt, 

IRDETÉSEK. 
(504) (2—3) 

Szölökert eladás. 
A bornyumáli szölőhegyben, a középső- és 

felső osztályzatban egymáshoz közel fekvő négy 
fertály szőlő terméssel együtt örök áron eladó; 
értekezni lehet , a luth. iskolában, a luth. tem- 
plom mellett Sch us ter Károly urnál. 

502) (2-.3) 
Az ó topliczai, mesterházi és magyarói bir- 

tokosságok közös majorság havasaik felügyele- 
tére, egy főerdőszi (Oberförsteri) állomásra cső- 

döt hirdettetnek. 
Évi fizetést ajánlanak, közösen fizetendő 

1200 — azaz egy ezer kétszáz rftokat convent. 
pénzben. Állomása leend O-Topliczán. A jelent- 
kezés ideje jelen év november 1-ső napjáig tü- 
zetik ki, hezárólag; a jelentkezni akaró diploma- 
uikus erdősz lehet. Jelentkezésit elfogadja alólirt 
M.-Régenbe. Közhirré teszi M.-Régenbe, aug. 
18-kán, 1858. Szekeres Sándor, 

birtokosságok biztosa. 

503) (2-3) 
Az ó-topliczai s mesterházi birtokosságok 

évenkint, 1859-en kezdve hat egymás után folyó 
évekre, osztatlan majorság havasaikból külön- 
külön 300 hold területű helyen lévő tutaj s desz- 
kának való fát fognak e folyó év oktober hó 1-ső 
napján M,.-Vásárhelytt t. cz. Gáti Gábor ur ró- 
zsa-utczai házánál közárverésen a többet igérő- 
nek eladni, mind a hat évre egyszerre. 
Az eladás s árverés feltételei élőlegesen is 
megláthatók Magyar Régenbe az alólirtnál. Köz- 
hirré teszi M.-Régenből, aug, 18-án, 1858. 

Szekeres Sándor, 
birtokosságok biztosa. 

után 11,911 frt 33 kr. - Ugyanannak hidvégi, 
lomperti, győrtelki b. u. 43347 ft 55 kr, - Cse- 
rei Sámuel özvegye, sz. Balási Borbálának csö- 
gi, kisfalvi, o-csaholyi birt. u. 27,552 frt 34 kr 
urb. kárp. töke és jár. utalv. A köv. bead. okt. 
9-ig. Tárgy. nap dec. 11-ke d. e. 9 órakor. 

A brassói cs. k. megyei törv. ulján a bras- 
sói görög egyházközségnek felső-szom- 
batfalvai birt. után 50,885 ft 45 kr, másik felső- 
szombalfalvai bir. u 51,980 ft 31 kr, - pojana 
merului b. u. 84,861 ft 47 kr urb. kárp. töke és 
jár. utalv, A köv bead. okt. 31-ig. Tárgy. nap 
dec. 28-ka d. e. 9 órakor. 

A dézsi cs. kir. megyei törv. utján Jatrasi 
Ferencz, Sándornak és Jatrasi Czeczilia, Si- 
mon Jánosné árváinak mikeházai, szilágytői, fel- 
őri, girolti b. u. 5637 ft 35 kr urb. kárp. tőke 
és jár. utalv. A követ. bead. okt. 25-ig. Tárgy. 
nap dec. 28-kán 1858. d. e. 9 órakor. 

(508) (2-3) 

Birtok eladási hirdetés. 
A v.-hunyadi cs k. kerületben, Sztrigy-Sz.- 

Györgyön, a Nopcsa Samu féle birtok, örök 
áron eladó; venni szándékozók bővebben érte- 
kezhetnek akár személyesen, akár bérmentesi- 
telt leveleikkel, Mócson lakó Száva Lajos felha- 
talmazottal. Utolsó postaállomás Mocs. 

c505) (2-38) 
Özv. gr. Vass Györgyné, született gr, Gyu- 

lai Francziska urasszony ő nagysága m.-szent- 
györgyi és pagocsai részjószágai örök áron el- 
adók; értekezhetni ügyvéd Groisz Ferdinánddal 
Kolozsvártt. 

(500) (B3-3) 

M.-nagy-csányi birtokosi köz- 
gyülés. 

Alólirt, mint egyik a m.-n.-csányi birtokosi 
megbizottak közöl, tisztelettel fölkérek minden 
m -n.-csányi birtokosokat, a tagositás bevégzése 
tárgyában tartandó birtokosi közgyülésre a cs. 
királyi járás-hivatal által határozott napon, u. m. 
folyó év aug. 20-kán, reggeli 9 órára, Tordára a 
cs. k. járás-hívatal teremébe személyesen, vagy 
biztosa által megjelenni. 

Tisza László. 

C1 di—11) 
tein János-nál Kolozsvártt és Wit- 

tieh József-nélM.-Vásárhelyttkaphatók: 
Legujabb és leghasznosabb 
Kempelen Gyöző magyar nyelv- 

tani gyakorló-könyv, ára 30 kr. 
NEMZETISÉG. Irta Mocsári Lajos. Ára: 

1 ft 48 kr p. 

Nyomatott az ev. ref, fötanoda Nyomdájában. 


